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中华本《祖堂集》校注正误＊
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提　要：《祖堂集》近几年先后影印、出版的校注本在不同程度上反映出学界对原典的研究。本
文就阅读中华书局 （２００７）点校本时所发现的一些问题加以讨论，今摘其部分，作是校记。
康健，女，上海师范大学语言研究所博士研究生，西华师范大学文学院副教授。
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点校本

　　今天我们见到的 《祖堂集》是日本学者从韩
国海印寺所藏高丽版 《大藏经》藏外版的补版中
发现的，此为现存 《祖堂集》的祖本，我们称之

为大字本①。之后，出版了多种影印本、点校

本、注译本，学界已有诸多讨论和研究。后出转
精，２００７年中华书局出版了孙昌武、［日］衣川
贤次、［日］西口芳男点校本 （简称中华本），为
研究 《祖堂集》提供了更多的科研成果。我们对
照大字本研读过程中，获益的同时也发现尚有可
商榷、补充之处，如有不了解当时已有词语而误
断语句，不了解当时二字通用而出校注，对个别
俗字未辨清，上下文未读通等等情况。为此作是
笔札，以请益于方家同仁。

０１中华本６７０页：大师云：“若是出家，师
则老僧，若是发明，师则别人。是你驴年在我这
里也不得。”（卷一五，五泄和尚）

按：断句有误。应为：大师 （指马祖）云：
“若是出家师，则老僧；若是发明师，则别人。

是你驴年在我这里也不得。”
“出家师”早已有之，如 《杂阿含经》卷第

三十五：“时商主外道出家作是念：‘我以此意论
问诸出家师
獉獉獉獉

，悉不能答。我今复欲求出家，为我
今自有财宝，不如还家，服习五欲。’”也作 “出
家师主”等。如：［唐］《根本说一切有部毘奈耶
杂事》卷二十五：“时邬波难陀于日初分，执持
衣钵入城乞食便于路次见黄发人，即作是念，如
此形仪非黑钵所养，若出家者我当度脱。即便就
彼问言：‘贤首，汝谁家子？’答曰：‘我无依怙，

唯独一身。’‘若如是者何不出俗？’答曰：‘谁复
与我黄发之人作出家师主

獉獉獉獉
？’报言：‘贤首，大师

教法以慈悲为上。汝若能者，我当与汝为出家
獉獉

师
獉
。’彼生喜悦随至寺中，即与出家并近圆事，

于数日内教行法已。”
“发明师”与之相对，是使学生明悟禅法的

老师。 “发明”一词佛经中常用，意为 “揭示，

阐明；省悟，发现”。多谓参学者明心见性，完
成了领悟禅法、超脱生死的大事，如 “大事发
明、发明心地”等。但遗憾的是，我们遍查电子
佛典等佛经文献，除 《祖堂集》外，尚未见到
“发明师”其他用例。不过有较多相关文献材料
可作佐证，如下：

（１）参见 《祖堂集》卷一六，古灵和尚：
“师谓弟子曰：‘吾为汝剃发之师，汝今为吾出世
之师。吾今返礼汝，以答其恩耳。’弟子下座曰：
‘此乖世礼，事不可也。师若然者，当应面西，

遥礼百丈为师，即是同道不异也。’师则从之，

遥礼百丈为师。”古灵与马祖基本同代。“剃发之
师”即 “出家师”， “出世之师”即 “发明师”
（领悟禅法之师），是一组对举意味的概念。佛经
文献中 “出世之师”出现较多，如：《别译杂阿
含经》卷六：“时彼王舍大城中间，有罗罗健陀。

罗罗健陀中间，有多子塔。我端严殊妙，诸根寂
定，心意惔怕，得于无上调伏之心，相好光饰如
真金楼。我既见已，心中踊跃，即作是念： ‘我
昔推求出世之师，今所见者，真是我之婆伽婆阿
罗呵三藐三佛陀也。’作是念已，心不散乱，专



念观佛，更正衣服。”［唐］行满 《天台涅盘疏私
记》卷一 《涅盘经疏私记》：“叹令崇仰者，三界
之主，大慈之父，出世之师

獉獉獉獉
，令普崇慕仰也。”

又，同卷：“是为世师者。夫言师者，能以轨则
于他，名之为师。今出世之师

獉獉獉獉
能断偏小之疑，成

一切智解，故云师也。故引下纯陀文无主亲师，
释成宗仰之意，即是无师义也。”智严 《福州玄
沙宗一大师广录》 （下）： “其年秋，学人雾集，
弟子星驰。拥趋覇府之康庄，同诣英王之宫室。
观光堵列，仰止云屯，人发善牙，地饶喜色。忠
懿王瞻瞩仪相，倾泻归依，礼为出世之师

獉獉獉獉
，敬作

下生之佛。”
（２）与 “出家师”相对的还有 “受学师”

等，可作 “发明师”旁证。如： ［唐］怀素 《四
分律开宗记》卷六：“初对往中路逢梵志者，显
此外道机根未熟，法性幽玄，不能测度。具见世
尊，神和色悦。心有异疑，发其三问：一问出家

獉獉
师
獉
？二问受学师

獉獉獉
？三问所学法？文明问虽有一二

五别，皆是当处，文意不同。今依本文直释三
问，次下佛说四偈以答。初偈答第二问，次二偈
却答初问，后一偈答第三问。诸无漏智，起在佛
身。皆胜余乘，名之为上。智起惑亡，是欲皆
尽。不为羁缚，称云爱解。斯咸自悟，不假师
资，故曰自然等。次答初问。我今道立清升，不
由师训，前无受学师

獉獉獉
。今亏出家近，故曰亦无有

师。非直无师，亦无等侣。等侣尚无，况有师
者？将无等侣，释成无师。所以无等侣者，以一
界中唯有一佛，证法清凉，或热永尽，故曰世间
唯一等。”又见 ［唐］法砺 《四分律疏》卷七本，
《受戒揵度第一》：“忧陀耶者，有见佛缘，无得
道之器。下五人者，全是缘感。忧陀梵志，其性
儒雅，既见如来，诸根寂定，颜色怡悦，必有好
师胜法，致问有三。第一问：出家师谁？二问：
受学师谁？三问：为学何法？……先解初偈，答
第二问意。汝上问我：‘为从谁学者？’然我惑尽
解满，众德普备，有何缺少而从师学？此答无受

獉
学师
獉獉
意。智之所照空有，万境非一。故曰一切鉴

达，斯了名之为智。智照穷圆，更无加过。目之
为上，解兴惑丧，万累斯损。故言一切欲忧解，
此明惑尽。第三句不藉师谘，豁然独达。故言自
然得解悟。此明既智满惑尽解满不假师训。故曰
云何从人学？次解第二偈，答初问意。汝上问
我：‘汝出家师

獉獉獉
是谁者？’若我智德不圆，烦惑未

尽，可假师僧谘禀法训。然我自德圆满，不假师

诲，何用师为？此答无出家师
獉獉獉
意。次释文：非但

无学师，亦无出家师
獉獉獉

。故言我亦无有师，亦复无
等侣者。此以无等侣，释上无师义。等侣尚无，
何况有师？世间唯一佛，释无等义，一世界中一
佛出世，更无第二佛出现于世，是故无等。故言
世间唯一佛，众惑斯尽，证法清凉，无郁承之
恼。故曰冷而常安隐。”由例可见，“出家师、受
学师”似来自于 “出家师谁、受学师谁”，由于
语言的简省原则，“师”由动词转意为名词。“发
明师”可能也由此而来。
另，从语义来看，受学，谓从师学习。据朱

芾煌 《法相辞典》所言：“瑜伽二十二卷五页云：
云何名为受学学处？谓于先受别解脱戒，白四羯
磨，受具戒时，从戒师所，得闻少分学处体性。
复从亲教轨范师处，得闻所余别解脱经。总略宣
说过于二百五十学处。皆自誓言：一切当学。复
从所余恒言议者，同言议者，常交往者，有亲爱
者，闻所学处。复于半月常所宣说别解脱经，闻
所学处。一切自誓，皆当修学。以于一切所应学
处，皆受学故；说名获得别解脱律仪。从此以
后，于诸学处，若已善巧；便能无犯。设有所
犯；寻如法悔。若诸学处，未得善巧，未能晓
悟；由先自誓愿受持故；得于今时，求受善巧，
欲求晓悟，于如前说诸所学处，从亲教师或轨范
师，如先请问。既得善巧及晓悟已；随所教诲，
无增无减，复能受学。又于尊重及等尊重所说学
处若文若义，能无倒受。如是名为受学学处。”
因而 “受学师”大致是为信徒传授各种戒律和教
义的老师。 “出家师———受学师———发明师”也
许略有层级之分，不过在上文例中， “受学师”
与 “发明师”义近，是使学生领受禅旨、得悟禅
法之师。佛经中还有 “教授师”等。
总结以上， 《祖堂集》卷一五 “五泄和尚”

中的 “出家师”、“发明师”不应断开。

０２中华本７１５页：师问僧： “什摩处去？”
对云：“山下去。”师云：“第一不得谩王老。”僧
对云：“终不敢谩和尚。” （卷一六，南泉和尚）

７１５页注：“老”下疑脱 “师”字。
按：断句有误。应为：师云： “第一不得谩

王老僧。”对云：“终不敢谩和尚。”
理由有三：（１）与上文 “对云”映衬；（２）

“王老僧”在 《祖堂集》中有例，卷一一，保福
和尚：“招庆举：‘南泉玩月次，时有僧问：何时
得似这个月？泉云：王老僧二十年前亦曾与摩
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来。’”卷一四，鲁祖和尚：“南泉问：‘到鲁祖处
摩？’对曰： ‘到。’泉曰： ‘回太速乎？’对曰：
‘鲁祖和尚才见某甲，便面壁坐，所以转来。’南
泉便云：‘王老僧初出世时，向你诸人道：向佛
未出世时体会。尚自不得一个半个。是伊与摩驴
年得一个半个摩？’”（３）花园本索引也标明 “王
老僧”引例为３例；且全书无 “王老”省略之
说。

０３中华本１７６页：师见根性迟回，乃曰：
“汝师是谁？”对曰：“秀和尚。”师曰：“汝师只
教此法，为当别有意旨？”对曰： “只教某甲看
静。”师曰：“西天下劣外道所习之法，此土以为
禅宗也。大误人！”（卷三，崛多三藏）
按：断句有误，应为：……此土以为禅宗，

也大误人！

“也大”多在禅录中出现，也作 “也太”，相
当于 “十分、很”，程度副词带强调语气。“也大
误人”即 “也太误人了”。他例：卷六，洞山和
尚：“师到泐潭，见政上座谓众说话云： ‘也太
奇，也大奇！道界不可思议，佛界不可思议。’”
（此例前者为 “太”，后者为 “大”，正好说明二
者通用。）卷五，道吾和尚：“师辞沩山，沩山唤
云： ‘智头陀。’师云： ‘其中事作摩生？’沩山
云：‘智头陀，智头陀。’师云： ‘也大丑拙。’”
卷八，云居和尚：“问：‘不逢不遇时如何？’师
云：‘也大屈在。’僧云：‘得遇得逢时如何？’师
云：‘也大屈在。’”

０４欲似
卷七，岩头和尚：后参德山，初到参，始拟

展坐具设礼，德山以杖挑之，远掷阶下。师因便
下阶收坐具，相看主事，参堂。德山谛视，久而
自曰：“者阿师欲似一个行脚人！”私记在怀。
中华本３３５页注：欲，疑为 “却”之伪。
按：校字不确。德山之语并不表转折，文中

“欲似”为一词，即 “似”义，佛经中用例甚多，
如： 《法华经传记》卷第八 《唐梓州姚待七》：
“城有五重门，其门两边各有门室，门门相对。
门上各各题额欲似篆书，不识其字。”意即 “门
上个个题字似篆书 （难认）”。 《大宝积经》卷第
一百九 《贤护长者会第三十九之一》：“有一最大
巨富商主长者之子，名跋陀罗波梨 （隋言贤护）。
与其一千眷属围绕，威力欲似震动大地，安详徐
步向世尊前。”《法苑珠林》卷第八十九 《受舍部
第十三》：“问曰：‘受时所以要对出家人前成受，

舍时对白衣亦得？’答曰：‘受戒欲似登山采宝，
所以稍难；舍戒欲似下阪弃珠，所以甚易。’”
《王梵志诗集》：“一家有死生，合村相就泣。张
口哭他尸，不知身去急。本是长眠鬼，暂来地上
立。欲似养儿毡，回干且就湿。”《宋高僧传》卷
十 《唐袁州阳岐山甄叔传》：“释甄叔不知何许人
也？幼而聪敏，倜傥不羁，心目融明，具大人
相。观生死轮上，见九地群迷，犹如蟭螟处在蚊
睫，受胜妙欲似嚼蜡无味，遂投簪削顶，具佛幖
帜，求正觉了义，扣大寂禅师。” 《古尊宿语录》
卷之三十五 《大随开山神照禅师语录》：“若是得
自在底人，论个什么镬汤炉炭，刀山剑树，四生
六道，于中如吃美食。若未得如是，便实受此
报，一失人身，载求欲似如今者，万中无一。”

“欲似”在俗文献作品中也常出现，《汉语大
词典》收有 “欲似”，即 “好像”义。例如：北
魏贾思勰 《齐民要术·笨曲并酒》： “穄米酎法
……一石米，不过一斗糟；悉着瓮底。酒尽出
时，冰硬糟脃，欲似石灰。”唐张鷟 《游仙窟》：
“须臾之间，有一婢名琴心，亦有姿首，到下官
处，时复偷眼看；十娘欲似不快。”
蒋礼鸿 《敦煌变文字义通释》 “欲似”条释

义：就是似， “欲”是语助词，没有意义②。例
如：《敦煌变文集·秋胡变文》：“乃画翠眉，便
拂芙蓉，身着嫁时衣裳，罗扇遮面，欲似初嫁之
时。” 刘 坚 （１９８１）、 项 楚 （１９８２）、 袁 宾
（１９８４）③等对此词有所考释。

０５雪处
卷一一，保福和尚：师因举：初祖于少林寺

里面壁打坐九年，寺里三千个听徒口似悬河，只
云： “此是西天小乘壁观婆罗门，有什摩雪处？
直是有理，无雪处。”时有人问：“既有理，为什
摩无雪处？”
中华本将三处 “雪”均改作 “灵”。５０７页

注：灵，原作 “雪”，与 “灵”俗写 （ ）形
近而伪，本节下同。
按：此校不确，不需改。“雪处”，意即 “表

白、申说之处”。参见以下诸例： 《明觉禅师语
录》卷二：“上堂云：‘不是金色头陀，有理也无
雪处。’便下座。”《景德传灯录》卷十二，慧林
鸿究：“问：‘鲁祖面壁意如何？’师曰：‘有什么
雪处？’” 《禅宗颂古联珠通集》卷九，石窗恭：
“马祖才始升堂，百丈卷席归去。不是拾得寒山，
有理也无雪处。”均为 “雪处”。“雪”有 “表白，
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表明”义，见 《汉语大词典》例：南朝梁江淹
《萧骠骑让太尉增封第三表》：“将陪云骖以北守，
扈朝服以济师。乃为少雪庸诚，微谢天眷耳。”
唐李节 《赠释疏言还道林寺诗》序：“天子建号
之初，雪释氏之不可废也，诏徐复之。”
而 “灵处”单用在文献中几乎没有用例，

“灵”多与他词组成复音词或叠用后再加 “处”。
如 《菩提场所说一字顶轮王经》卷二：“屏处集
圣众，令获威灵处。于宅及天室，空舍与窟中。”
《宏智禅师广录》卷六：“历历妙存，灵灵独照。
揽之不得，不可名其有；磨之不泯，不可名其
无。出思议之心，离影像之迹，空其所存者。妙
妙处体得，灵灵处唤得。” 《佛果圜悟禅师碧岩
录》卷六：“若只依草附木，认个驴前马后，有
何用处？看他马祖、百丈恁么用？虽似昭昭灵
灵，却不住在昭昭灵灵处。”

０６配
卷一二，禾山和尚：又时把住僧云： “去则

住，住则死。快道！快道！是汝还具眼摩？如今
一等是乱说。可不闻六祖问让大师从嵩山来不污
之语，与神会和尚本源佛性之理？古德配云：
‘一人会祖师意，一人会大教意。’诸人道：是谁
如此解会？须是鹅王之作始得。”
中华本页５５５注：配，疑为 “记”字之伪。
按：此注不确。“配 （云）”在其它文献中也

出现，大致为 “辅助、补充 （说）”之意。例：
［唐］慧苑 《续华严略疏刊定记》卷十三：“四宝
珠出生喻，喻佛用兴体密智，合中六，一佛海，
合大海；二智珠，合宝珠；三福智能生三乘道
果，合能生众宝。四引四宝名，合四珠。辨法师
释此四宝，配属四乘，谓三乘及天乘。衍法师等
配云：‘初是证道智，断惑障；二助道智，断业
障；三是不住道智，舍报障。上三自利，四利
他。’此释并非经意，所以者何？此中显已成之
佛。”［唐］圭峰宗密 《圆觉经大疏释义钞》卷四
（之上）：“又有本云庆喜，随德名别者。由此阿
难多闻闻持，其闻积集，三慧皆备，文义并持，
于三藏教，总持自在。大法念经者，且也天台净
名疏中所引。其经喜字，皆在梵语云：一阿难
贤，二阿难持，三阿难海。今以集法传，一一便
翻。又说所持三藏，意在易见，故先引也，彼经
不说所持之藏。天台配云：‘今谓初者闻持三藏
教 （彼以小乘为三藏矣），二闻持共二乘说大乘
法，三闻持不共说大乘法。’然天台先有问答，

如别卷引。”［唐］智周大师 《法华玄赞摄释》卷
四，是对窥基 《法华玄赞》 “细绎疏意，问答释
难”。其卷二： “疏初四住权等者，后有配云：
‘前四地前，后三地上，及于佛地，第一摄取，
即十信位摄取，令入十信中故；第二令不散乱
者，即是十住，住令离散故；第三令取者，即是
十行，修行称取。第四令得解脱者，即十回向，
以行纯熟，必得解脱。第五对治者，已登初地，
证二空理，得二种智，断二随眠，名得对治。第
六令进趣者，二地以上，一行之中，修一切行，
而增胜故，名为进趣。第七今不失者，失者退
也。八地已去，名不退地。佛地无学，总名不
失。’”此三书时代与 《祖堂集》接近，可作佐
证。《唐五代语言词典》“配”有 “流放，发配；
安排，处置；与，和”意义，未见此义。 《汉语
大词典》、《汉语大字典》也失收。

０７岂不是
卷五，大颠和尚：又一日，师曰： “老僧往

年见石头，石头问： ‘阿那个是汝心？’对曰：
‘即只对和尚言语者是。’石头便喝之。经旬日，
却问： ‘和尚前日岂不是？除此之外，何者是
心？’石头云：‘除却扬眉动目一切之事外，直将
心来。’对曰：‘无心可将来。’”
中华本２４２页注：岂，疑为 “既”字之伪，

“不是”下疑脱 “心”字。此句 《宗镜录》卷九
八作 “前日既不是心”，《景德传灯录》卷一四作
“前者既不是”。
按：此校似不必。 《宗镜录》④、 《景德传灯

录》⑤为陈述句，《祖堂集》中为反问句。 《祖堂
集》中 “岂不是”共３１例，位于句中１１例，如
卷七，岩头和尚：“罗山问：‘和尚岂不是三十年
在洞山，又不肯洞山？’师云：‘是也。’罗山云：
‘和尚岂不是法嗣德山，又不肯德山？’师云：
‘是也。’”位于后一分句句首１４例，如卷四，石
头和尚：“马师曰：‘汝从南岳负一柴橛来，岂不
是有壮大之力？’”有６例位于句末或单独成句，
如卷九，乌岩和尚：“问：‘天不覆、地不载，岂
不是？’师云：‘若是，则被覆载。’学人云：‘若
不是，乌岩洎遭。’”卷十四，马祖和尚： “黄三
郎到法堂前，师曰：‘咄！西川黄三郎岂不是？’
对曰：‘不敢。’”这种否定式 “岂”字是非反诘
问句句意上均是对前一事件或人物的肯定和强

调，正与 《宗镜录》、《景德传灯录》句式表意相
同。
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０８桉山
卷八，云居和尚师示众云： “孤逈且巍巍。”

僧云： “便请。”师云： “孤逈且巍巍。”学人不
会。师云：“是你面前桉山，岂不会？”
中华本３６８页将 “桉”写为 “安”，有注：

安，原作 “桉”。《景德传灯录》作 “面前桉小也
不会”。
按：此注不必。大字本作 “桉山”应无误。

又例：《正法眼藏》卷第一之上：“慈明和尚示众
云：‘一切贤圣皆以无为法而有差别，前是桉山，
后是主山。那个是无为法？’良久云： ‘向下文
长，付在来日。’”《天圣广灯录》卷二十四，襄
州石门山慧彻禅师： “问： ‘遍地荆榛，如何辨
主？’师云：‘滴水岩在桉山前。’”《恕中和尚语
录》卷第一： “上堂： ‘大棒打虚空，虚空痛不
彻。黄面老瞿昙，脑门流出血。负屈要人知，四
十九年说。灯笼为证明，露柱成饶舌。阿呵呵！
推倒门前大桉山，却从火里捞明月。’” 《汉语大
词典》： “桉”同 “案”。几案。 《后汉书·王涣
传》： “涣丧西归，道经弘农，民庶皆设盘桉于
路。”《新唐书·刘祎之传》：“翰就馆，以笔纸置
于桉。”宋杨万里 《题丘成之司理明远阁》诗：
“决曹据桉尘似海，高阁退食心如冰。”风水术要
求，帝王陵寝之后应有一座高大巍峨的山脉作背
景，叫做主山；陵前的山脉叫朝案。其中离穴较
近的称为案山 （近案），离穴较远的称为朝山
（也叫前案）。 《经》云： “案者，如几案之形。”
《龙子经》曰：“伸手摸着案，视钱千万贯。”

０９止
卷六，洞山和尚：止大中末间，住于新丰

山，大弘禅要。
中华本２９６页注：止，疑为 “至”字之伪。
按：此注不必。 《汉语大词典》 “止”有

“至；到”义。《诗·鲁颂·泮水》：“鲁侯戾止，
言观其旗。”郑玄笺： “戾，来。止，至也。”汉
严遵 《道德指归论·万物之奥》：“俊雄英豪，辐
至蜂止。”“至”表 “到”义其后可跟某个地方或
某个时间。如 《诗·秦风·渭阳》：“我送舅氏，
曰至渭阳。”《史记·扁鹊仓公列传》：“至春，果
病；四月，泄血死。”“止”表 “到”义同样可接
某地或某时。如 《旧唐书》卷五四 《列传》第
四，王世充：“世充非贪宝位，本欲救时，今当
如一州刺史，每事亲览，当与士庶共评朝政。恐
门禁有限，虑致壅塞，今止顺天门外置座听朝。”

《新唐书》卷二〇六 《列传》第一三一，外戚：
“开元末，宰相员少，任益尊，不复视本司事。
吏部铨，故常三注三唱，自春止夏乃讫。”

１０怨家
卷八，龙牙和尚：师示众曰： “夫参学者，

须透过祖佛始得。所以新丰和尚道：佛教、祖教
如生怨家，始有学分。汝若透过祖佛不得，则被
祖佛谩。”
中华本４０３页注：怨，疑为 “冕”字之讹。
按：“冕”字疑错写，似为 “冤”。且此校不

必。 《汉语大词典》：怨家：冤家；仇人。 《史
记·张耳陈馀列传》：“贯高怨家知其谋，乃上变
告之。”晋葛洪 《抱朴子·诘鲍》：“伯柳达雠人，
解狐荐怨家。”《敦煌变文集·捉季布传文》：“楚
王辩士英雄将，汉帝怨家季布身。”丁福保 《佛
学大辞典》释义：怨家，（术语）与我结怨之人。
《无量寿经》下曰：“怨家债主焚漂劫夺。”《遗教
经》曰：“诸烦恼贼，常伺杀人，甚于怨家。”另
见 《祖堂集》中相近语句用 “怨家”不用 “冤
家”，卷一三，报慈： “因师看经次，僧便问：
‘主人道：佛教祖教，如似怨家。和尚为什摩却
看经？’师云：‘见若不见，触事何妨？’”中华本
对 “怨家”不出注。

１１峭然
卷六，洞山和尚：师问病僧： “不易，阇

梨？”对曰：“生死事大，和尚。”师曰：“何不向
粟畲里去？”病僧曰： “若与摩，则珍重！”峭然
便去。
中华本３０７页注：峭，疑当作 “悄”。
按：此注不确。二字在文献中可通用。如：

《古尊宿语录》卷十四 《赵州真际禅师语录之
余》：“师到百丈。百丈问：‘从什么处来？’云：
‘南泉来。’百丈云： ‘南泉有何言句示人？’师
云：‘有时道未得之人亦须峭然去。’百丈叱之，
师容愕然。百丈云： ‘大好峭然！’师便作舞而
出。”又卷四十六 《滁州琅琊山觉和尚语录》：
“举：百丈见赵州来参。百丈云： ‘甚么处来？’
州云：‘南泉来。’丈云：‘南泉近日有何言句示
徒？’州云：‘今时人直教悄然去。’百丈云：‘悄
然且致，茫然一句作么生道？’州近前三步，百
丈咄之，州作缩头势。百丈云：‘大好悄然。’赵
州拂袖便出去。”同一书前者用 “峭然”，后者用
“悄然”。另，叙述同一公案 《赵州和尚语录》
（卷下）用 “峭然”；《禅宗颂古联珠通集》卷十
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八 《祖师机缘》 （佛鉴懃）， 《建中靖国续灯录》
卷二十七，《佛鉴佛果正觉佛海拈八方珠玉集》，
《联灯会要》卷六 （赵州观音从谂禅师）等用
“悄然”，二词意义同为 “寂静貌”。另有 《宋高
僧传》卷二十四，唐台州涌泉寺 《怀玉传》：“释
怀玉，姓高，丹丘人也。执持律法，名节峭然。
一食长坐蚤虱恣生，唯一布衣行忏悔之法。”此
“峭然”为 “严正、刚直”义。

１２斑茶山
卷一，释迦牟尼：案 《律》云：太子去已，

至摩竭陀国斑茶山中，于其石上结跏趺坐。
中华本１３页作 “斑荼山”并出校记：荼，

原作 “茶”；《四分律》卷三一作 “班荼山”，据
改。
按：其实不必改。《汉语大词典》标明 “荼”

为 “茶”的古字。另外除 《四分律》⑥ 外，其它
文献记载 “第五祖提多迦尊者”时均作 “班茶
山”。如 《佛祖统纪》《景德传灯录》《传法正宗
记》《天圣广灯录》《建中靖国续灯录》《五灯会
元》等。例：《佛祖统纪》卷五：“五祖提迦多尊
者，摩突罗国人。……毱多告曰：‘我涅盘时至，
以此法宝持用付汝，汝当流布。’后提迦多化度
世间，于中印度而取涅盘。天人悲感，收取舍利
起塔于班茶山中 （付法藏经）。” 《景德传灯录》
卷一：“说偈已，踊身虚空作十八变，火光三昧
自焚其躯。弥遮迦与八千比丘同收舍利，于班茶
山中起塔供养，即庄王七年己丑岁也。”《建中靖
国续灯录》卷二十九：“摩迦当夕诞神躯，异梦
曾将昔谶符。杲日升腾开黑暗，王泉喷涌救焦
枯。八千修习因非正，六劫分携事岂虗。今日班
茶山顶上，牛车鹤驾尽同途。”

１３侍
卷五，德山和尚：师又时云： “问则有过，

不问则又乖。”僧便礼拜，师乃打之。僧云：“某
甲始礼，为什摩却打？”师云：“侍你开口，堪作
什摩？”
中华本２７５页改 “侍”为 “待”。注：待，

原作 “侍”。
按：此注不必。侍：通 “待”。《仪礼·士昏

礼》：“媵侍于户外，呼则闻。”贾公彦疏：“供承
夫妇者以女为主，故使媵待于户外也。”杨树达
《积微居小学金石论丛·之部古韵证》：“郑注云
‘今文侍作待’……按侍待古音同，故通作。”马
王堆汉墓帛书 《战国纵横家书·苏秦使盛庆献于

燕王章》：“臣止子勺 （赵）而侍 （待）其鱼肉。”
待其鱼肉，犹言任人宰割。佛经中有例，如 《嘉
泰普灯录》卷二十六，佛鉴懃：“若是老僧即不
然。大开门户，放伊入来。此是参禅僧，吃粥饭
僧。向伊道：‘是吃粥饭了参禅僧。’侍伊眼睛定
动，便与木槵子换却，教伊做个惺惺历历底侍
御。”［唐］《菩萨戒本》：“若知彼德虽似功德而
非实德；若知彼誉虽似善誉而非实誉；若知彼说
虽似妙说而实非妙；若为降伏诸恶外道；若为侍
他言论究竟，不显扬等，皆无违犯。” 《续灯正
统》卷九，荐福悟本： “妙喜曰： ‘汝但端意参
究，如有所得，不侍开口，吾自能识。’”
由此我们认为在校勘时应尊重当时文字使用

的历史事实，不能按当今规范的理念来疏通古文
字。

１４巡
卷四，石头和尚：童子辄往林社，毁其祀

具，夺牛而还，岁盈数十，悉巡之于寺内。
中华本１９５页有注：巡，疑为 “逃”字之

讹。
按：此注不确，“巡”疑为 “遁”，且为 “隐

匿 （安顿）”义。理由有三：（１）“遁”是 “巡”
的通假字。《汉书·隽不疑疏广等传赞》：“薛广
德保县车之荣，平当逡遁有耻，彭宣见险而止，
异乎 ‘苟患失之’者矣。”颜师古注：“遁读与巡
同。”《汉书·叙传下》：“不疑肤敏，应变当理，
辞霍不婚，逡遁致仕。”颜师古注： “遁读与巡
同。”二字通假，读音相同，故此处 “巡”可能
是 “遁”之误写。另有双音词 “逡巡”、 “遁巡”
意同 （徘徊、滞留），可作佐证。 （２）从 《祖堂
集》此句文意来看，应是：童子 （石头和尚）就
前往家族祭祀之地，毁掉祀具，夺牛而回，一年
就有好几十头，都隐匿 （安顿）在寺庙里。这里
的 “巡”应为藏匿安顿义。但我们遍查佛经文
献，未见到 “巡”有此义。“遁”有 “隐匿”义，
《楚辞·离骚》：“初既与余成言兮，后悔遁而有
他。”王逸注：“遁，隐也。”南朝宋鲍照 《从登
香炉峰》诗：“高世伏音华，绵古遁精魄。”［唐］
《方广大庄严经》卷六：“我若归还必灭吾族，不
如选可住处随意而住。于是五跋陀罗遁于山林。”
［唐］《大唐大慈恩寺三藏法师传》卷八：“昔栖
遁于嵩岳，尝抂步于山门，既筮仕于上京，犹曲
睠于穷巷。”《祖堂集》中 “巡”共出现６次，其
中 “巡游”３次，“巡堂”２次，“巡之于寺内”１
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次。除最后一例有疑外， “巡”均为 “巡行、巡
视”义。 “遁”共出现３次，１次为名讳，另２
次为 “隐遁”、 “栖心遁迹”，有 “隐匿”义。因
而 “巡”可能为 “遁”之误。（３）“悉巡之于寺
内”，“巡”后有宾语 “之”，其后还有介词短语
作补语，讲为 “逃”文意不通。

１５业结
卷一，释迦牟尼佛：尔时释迦如来成道竟，

示众曰：“夫出家沙门者，断欲去爱，识自心源，
达佛本理，悟无为法；内无所得，外无所求，心
不系道，亦不业结；无念无作，非修非证，不历
诸位而自崇敬，名之为道。”
中华本１５页注：业结，或误倒； 《宗镜录》

卷九四引 《四十二章经》作 “结业”。
按：此注似不必。佛经文献中 “业结”运用

颇多，如：《大方广佛华严经疏》卷三十六：“然
三学对于三道，有通有别。别则戒无业结，慧能
断惑定度苦果为别。对前次故先说慧，然犹附
论。”又：“文有十句，初总余别，别分为三。初
三何处救度？谓三道中一脱业结，二净惑染，三
度苦果。” 《佛说月上女经》卷上： “具足无畏，
已过魔事，无有业结。于诸法性，无有疑滞。无
量百千那由他劫修行成就。”《大般涅盘经》卷十
三，圣行品第七之三：“是诸结等亦复随行。譬
如腻衣随有尘，着着则随住，爱亦如是，随所爱
处业结亦住。”丁福保 《佛学大辞典》：业结，
（术语）恶业与烦恼。结为烦恼之异名。结业，
（术语）惑谓之结，由惑而起之善恶所作谓之业。
《汉语大词典》“结业”：佛教谓众生因迷惑、烦
恼而作的恶业。结，结习，烦恼的异名。可见二
词实相通，不必出注。

１６罔像
卷四，丹霞和尚：师又有 《玩珠吟》：“识得

衣中宝，无明醉自惺。百骸俱溃散，一物镇长
灵。知境浑非体，寻珠不见形。悟即三身佛，迷
疑万卷经。在心心岂测，居耳耳难听。罔像先天
地，渊玄出杳冥。”又同卷：皇帝曾游于赤水，
视听争求都不遂。罔像无心却得珠，能见能闻是
虚伪。
中华本将２例 “罔像”均改为 “象罔”。２１５

页注：象罔，原作 “ 像”； ，“罔”俗写。庄
子 《天地》篇有黄帝 “遗其玄珠……象罔得之”
故事，据改。
按： 《汉语大词典》指出 “罔像 （象）”同

“象罔”，故可不改。 《庄子》寓言中的人物，见
《庄子·天地》。又南朝齐张融 《答周颙书》：“但
敷生灵以竦志，庶足下罔象以扪珠。”［隋］《妙
法莲华经文句》卷三上：“夫以下测上，止可罔
像卜度。惟昔俦今不可顿决，所以初从髣髴，次
引略见。”［唐］《维摩经略疏》卷六：“问：‘此
经明四禅为床座，何得床表真性？’答：‘经教随
缘开喻不定，岂可专执？今解净名表发罔像得
珠。’”

１７中华本７７９页：自外具载别录。谥号拈
贤大师。
按： “拈”应作 “招”，形误。大字本为

“招”的俗字 “ ”，其俗字写法有点像 “拈”，
故误认。

（责任编辑：無邑）

＊四川省哲学社会科学研究规划项目 （２００８）；教育
部２００７年度人文社会科学项目 （０７ＪＡ７４００２１）。

① ［南唐］释静、筠： 《祖堂集》１９９４大韩民国海
印寺版，日本京都花园大学禅文化研究所影印
本。

②参看蒋礼鸿１９９７ 《敦煌变文字义通释》 （增补定
本），上海：上海古籍出版社，第５２０页。

③参看刘坚１９８１ 《校勘在俗语词研究中的运用》，
《中国语文》第６期；项楚１９８２ 《敦煌变文校勘
商榷》，《中国语文》第４期；袁宾１９８４ 《敦煌变
文校勘零札补记》，《社会科学》第４期。

④ 《宗镜录》卷第九十八：“大颠和尚云：‘老僧往
年见石头和尚，问曰：阿那个是汝心？对云：言
语者是心。被师喝出。经日却问：前日既不是
心，除此之外，何者是心？师云：除却扬眉动目
一切之事外，直将心来。对云：无心可来。’”。

⑤ 《景德传灯录》第十四： “潮州大颠和尚初参石
头。石头问师曰： ‘那个是汝心？’师曰： ‘言语
者是。’便被喝出。经旬日，师却问曰：‘前者既
不是，除此外何者是心？’石头曰：‘除却扬眉动
目将心来。’师曰：‘无心可将来。’”

⑥ 《四分律》卷第三十一：已知彼宿处，一使在边
住；一使速还返，白王如是事；大王此比丘，今
宿班荼山；坐卧如师子，如虎在于山。
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